
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&W SW99 45 FULL SIZE-BLACK-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal
protection. Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S.
vegetable tanned steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a
perfect fit. Horsehide models are constructed in the same, painstaking
manner. Galco’s naturally luminous, tan color is achieved with four to six,
hand-rubbed applications of specially formulated oil. Havana brown is a deep,
rich burgundy color produced through careful application of penetrating,
aniline dyes that show the natural beauty of the leather. A final, transparent,
protective coating repels dirt and wards off moisture and perspiration. High-
ride, open muzzle design fully covers the triggerguard and protects the sights.
Retention strap helps prevent loss of weapon during vigorous activities. Low
cut grip access ensures fast presentation. Body-side contour gives extra
comfort on the hip. Reinforced thumb break and double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. S&W SW99 45 FULL SIZE-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021919
Mfr. No.: FL418B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: SW99 45 Full Size
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299185722

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wesentliche Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder daraus
entnimmst.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Personen unzugänglich ist.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe jederzeit ordnungsgemäß im Holster
gesichert ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Haltegurt: Stelle sicher, dass der Haltegurt beim Tragen deiner Feuerwaffe sicher befestigt ist, um einen
versehentlichen Verlust zu verhindern.
Abdeckung des Abzugsbügel: Achte darauf, dass das Holster den Abzugsbügel vollständig abdeckt,
um eine versehentliche Entladung zu verhindern.
Griffzugang: Der tief ausgeschnittene Griffzugang ist für eine schnelle Präsentation gedacht; übe jedoch
das Ziehen deiner Feuerwaffe sicher in einer kontrollierten Umgebung.
Komfort und Passform: Stelle das Holster so ein, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt. Wenn es zu
locker oder zu eng ist, stelle es neu ein oder konsultiere einen Fachmann.
Feuchtigkeitsschutz: Vermeide es, das Holster übermäßiger Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das
Leder beschädigen und die Leistung beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Passe die Position je nach deinem Komfort und den Zugänglichkeitspräferenzen an.

Einsetzen der Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Sichere den Haltegurt über der Feuerwaffe.

Entfernen der Feuerwaffe:3.

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen und Personen ist.
Löse den Haltegurt und ziehe die Feuerwaffe sanft aus dem Holster.
Richte die Feuerwaffe beim Ziehen immer in eine sichere Richtung.

Lagerung:4.

Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem kühlen, trockenen Ort auf.



Halte das Holster von direkter Sonneneinstrahlung fern, um ein Verblassen und Beschädigungen
des Leders zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich,
zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters besuche bitte die offizielle
Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenserviceteam für Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen priorisierst. Genieße die
überlegene Passform und Funktion deines F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store the holster in a secure location away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is properly secured in the holster at all times.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Retention Strap: Ensure the retention strap is securely fastened when carrying your firearm to prevent
accidental loss.
Trigger Guard Coverage: Always ensure that the holster fully covers the trigger guard to prevent
accidental discharge.
Grip Access: The low cut grip access is designed for fast presentation; however, practice drawing your
firearm safely in a controlled environment.
Comfort and Fit: Adjust the holster for a comfortable fit on your hip. If it feels too loose or too tight,
readjust or consult a professional.
Moisture Protection: Avoid exposing the holster to excessive moisture, as this may damage the leather
and affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the position based on your comfort and accessibility preferences.

Inserting the Firearm:2.

Make sure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the retention strap over the firearm.

Removing the Firearm:3.

Ensure the area is clear of obstructions and people.
Release the retention strap and draw the firearm smoothly from the holster.
Always point the firearm in a safe direction when drawing.

Storage:4.

When not in use, store the holster in a cool, dry place.
Keep the holster away from direct sunlight to prevent fading and damage to the leather.



Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's
official website or contact their customer support team for assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling. Enjoy the superior fit and function of your
F.L.E.T.C.H. Belt Holster.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
de Cinturón F.L.E.T.C.H.
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar la funda.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Almacena la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté correctamente asegurada en la
funda en todo momento.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Correa de Retención: Asegúrate de que la correa de retención esté bien ajustada al llevar tu arma para
evitar pérdidas accidentales.
Cobertura del Guardamonte: Asegúrate siempre de que la funda cubra completamente el
guardamonte para prevenir disparos accidentales.
Acceso al Agarre: El acceso bajo al agarre está diseñado para una presentación rápida; sin embargo,
practica sacar tu arma de manera segura en un entorno controlado.
Comodidad y Ajuste: Ajusta la funda para un ajuste cómodo en tu cadera. Si se siente demasiado
suelta o demasiado apretada, reajusta o consulta a un profesional.
Protección contra la Humedad: Evita exponer la funda a humedad excesiva, ya que esto puede dañar
el cuero y afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté bien ajustada.
Ajusta la posición según tus preferencias de comodidad y accesibilidad.

Inserción del Arma:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Asegura la correa de retención sobre el arma.

Retiro del Arma:3.

Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y personas.
Suelta la correa de retención y saca el arma suavemente de la funda.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al sacar.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar fresco y seco.



Mantén la funda alejada de la luz solar directa para evitar desvanecimiento y daños al cuero.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H., consulta el sitio web
oficial del fabricante o contacta a su equipo de atención al cliente para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Disfruta del ajuste y la
funcionalidad superiores de tu Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H.



Guide de Sécurité du Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.
Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Inspectez régulièrement votre holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est correctement sécurisée
dans le holster à tout moment.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sangle de Rétention : Assurezvous que la sangle de rétention est solidement attachée lorsque vous
portez votre arme à feu pour éviter toute perte accidentelle.
Couverture du Pontet : Vérifiez toujours que le holster couvre entièrement le pontet pour prévenir un
tir accidentel.
Accès au Poignée : L'accès à la prise coupée basse est conçu pour une présentation rapide ; cependant,
entraînezvous à tirer votre arme en toute sécurité dans un environnement contrôlé.
Confort et Ajustement : Ajustez le holster pour un ajustement confortable sur votre hanche. S'il semble
trop lâche ou trop serré, réajustez ou consultez un professionnel.
Protection contre l'Humidité : Évitez d'exposer le holster à une humidité excessive, car cela peut
endommager le cuir et affecter ses performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :1.

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajustez la position selon vos préférences de confort et d'accessibilité.

Insertion de l'Arme à Feu :2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Fixez la sangle de rétention sur l'arme à feu.

Retrait de l'Arme à Feu :3.

Assurezvous que la zone est dégagée d'obstacles et de personnes.
Relâchez la sangle de rétention et tirez l'arme à feu en douceur du holster.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du tirage.

Stockage :4.



Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit frais et sec.
Gardez le holster à l'abri de la lumière directe du soleil pour éviter la décoloration et les
dommages au cuir.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le cuir si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez
consulter le site Web officiel du fabricant ou contacter leur équipe de support client pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Profitez de l'ajustement et de la
fonctionnalité supérieurs de votre holster de ceinture F.L.E.T.C.H.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
F.L.E.T.C.H.
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Controlla regolarmente la tua fondina per segni di usura o danni. Non utilizzarla se è danneggiata.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma da fuoco sia sempre correttamente
fissata nella fondina.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Cinghia di Ritenzione: Assicurati che la cinghia di ritenzione sia fissata saldamente quando porti la tua
arma da fuoco per prevenire la perdita accidentale.
Copertura del Grilletto: Assicurati sempre che la fondina copra completamente il grilletto per prevenire
scariche accidentali.
Accesso al Grip: L'accesso al grip a taglio basso è progettato per una presentazione rapida; tuttavia,
esercitati a estrarre la tua arma da fuoco in modo sicuro in un ambiente controllato.
Comfort e Vestibilità: Regola la fondina per una vestibilità comoda sull'anca. Se risulta troppo allentata
o troppo stretta, riadatta o consulta un professionista.
Protezione dall'Umidità: Evita di esporre la fondina a umidità eccessiva, poiché ciò potrebbe
danneggiare la pelle e influenzare le sue prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissare la Fondina:1.

Inserisci la fondina nella cintura, assicurandoti che si adatti saldamente.
Regola la posizione in base alle tue preferenze di comfort e accessibilità.

Inserire l'Arma da Fuoco:2.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma da fuoco.

Rimuovere l'Arma da Fuoco:3.

Assicurati che l'area sia libera da ostacoli e persone.
Rilascia la cinghia di ritenzione e estrai l'arma da fuoco in modo fluido dalla fondina.
Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura quando la estrai.

Conservazione:4.

Quando non in uso, conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto.



Tieni la fondina lontana dalla luce diretta del sole per prevenire sbiadimento e danni alla pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera la possibilità di riciclare la pelle se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la Fondina F.L.E.T.C.H., ti invitiamo a
visitare il sito web ufficiale del produttore o a contattare il loro team di assistenza clienti per ricevere supporto.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e la gestione responsabile delle armi da fuoco. Goditi la
vestibilità e la funzionalità superiori della tua Fondina F.L.E.T.C.H.



F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa
ja ohjeita varmistaaksesi vyökotelon turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen tai poistat sen vyökotelosta.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta. Älä käytä, jos
se on vaurioitunut.
Säilytä vyökotelo turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on aina kunnolla kiinnitetty vyökoteloon.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Pidätyshihna: Varmista, että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty, kun kannat asetta estääksesi
vahingossa tapahtuvan katoamisen.
Liipaisimen suojan peitto: Varmista aina, että vyökotelo peittää kokonaan liipaisimen suojan estäen
vahingossa tapahtuvan laukaisemisen.
Kahvan pääsy: Alhaalla oleva kahvan pääsy on suunniteltu nopeaa esittelyä varten; harjoittele kuitenkin
asesi turvallista vetämistä hallitussa ympäristössä.
Mukavuus ja istuvuus: Säädä vyökotelo mukavaksi lantiollasi. Jos se tuntuu liian löysältä tai tiukalta,
säädä tai kysy ammattilaiselta apua.
Kosteudensuojaus: Vältä altistamasta vyökoteloa liialliselle kosteudelle, sillä tämä voi vahingoittaa
nahkaa ja vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Ohjeet Asennukseen ja Käyttöön

Vyökotelon sovittaminen:1.

Liukuta vyökotelo vyöhön varmistaen, että se istuu tukevasti.
Säädä sijaintia mukavuuden ja saatavuuden mukaan.

Aseen asettaminen:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti vyökoteloon varmistaen, että se istuu kunnolla.
Kiinnitä pidätyshihna aseen päälle.

Aseen poistaminen:3.

Varmista, että alue on esteetön ja ihmisistä vapaa.
Vapauta pidätyshihna ja vedä ase sujuvasti vyökotelosta.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan vetäessäsi.

Säilytys:4.

Kun et käytä vyökoteloa, säilytä se viileässä ja kuivassa paikassa.
Pidä vyökotelo poissa suorasta auringonvalosta, jotta vältät haalistumisen ja vaurioitumisen
nahassa.



Hävitsoohjeet
Hävitä vyökotelo paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos vyökotelo on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkan kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita F.L.E.T.C.H. vyökotelon turvallisuudesta, suosittelemme
vierailemaan valmistajan virallisella verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä asiakastukitiimiin saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen aseen käsittelyn. Nauti F.L.E.T.C.H. vyökotelon erinomaisesta
istuvuudesta ja toiminnasta.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt F.L.E.T.C.H. Belt Holster från Galco International. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat när du sätter in eller tar bort det från hölstret.
Inspektera regelbundet ditt hölster för tecken på slitage eller skada. Använd inte om det är skadat.
Förvara hölstret på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt vapen är ordentligt säkrat i hölstret vid alla tillfällen.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Retentionsrem: Se till att retentionsremmen är ordentligt fastspänd när du bär ditt vapen för att
förhindra oavsiktlig förlust.
Avtryttarskydd: Kontrollera alltid att hölstret helt täcker avtryttarskyddet för att förhindra oavsiktlig
avfyrning.
Greppåtkomst: Den låga skärningen för greppåtkomst är designad för snabb presentation; öva dock på
att dra ditt vapen säkert i en kontrollerad miljö.
Komfort och passform: Justera hölstret för en bekväm passform på höften. Om det känns för löst eller
för tight, justera eller rådfråga en professionell.
Fuktsskydd: Undvik att utsätta hölstret för överdriven fukt, eftersom detta kan skada lädret och påverka
dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Montera hölstret:1.

Skjut hölstret på ditt bälte så att det sitter säkert.
Justera positionen baserat på dina komfort och tillgänglighetspreferenser.

Sätta in vapnet:2.

Se till att vapnet är oladdat.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.
Säkra retentionsremmen över vapnet.

Ta bort vapnet:3.

Kontrollera att området är fritt från hinder och personer.
Släpp retentionsremmen och dra vapnet smidigt från hölstret.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du drar.

Förvaring:4.

När hölstret inte används, förvara det på en sval och torr plats.
Håll hölstret borta från direkt solljus för att förhindra blekning och skada på lädret.



Avfallsanvisningar
Kassera hölstret i enlighet med lokala regler angående läderprodukter.
Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna lädret om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående F.L.E.T.C.H. Belt Holster, vänligen hänvisa till
tillverkarens officiella webbplats eller kontakta deras kundsupportteam för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen. Njut av den överlägsna passformen
och funktionen hos ditt F.L.E.T.C.H. Belt Holster.
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